
 

since 1871 

THINKING AHEAD –  

       MOVING FORWARD 

Hellmann Worldwide Logistics 
GmbH & Co. KG 
Elbestr. 1 
49090 Osnabrück 
 
Tel. 0541 605-0 
Fax 0541 605-1211 
 
www.hellmann.net 
e-Mail: info@de.hellmann.net 

ROUTING ORDER · VERSANDANWEISUNG 
INSTRUCTIONS D´EXPEDTION · INSTRUCCIONES DE EXPEDICION · INSTRUZIONI DI SPEDIZIONE 

We request 
you to place 
all 
consignment
s destined for 
us at the 
disposal of 
the firm 

Wir bitten 
Sie, alle für 
uns 
bestimmten 
Sendungen 
zur 
Verfügung 
der Firma 

Nous vous 
prions de 
tenir tous les 
envois qui 
nous sont 
destinés à la 
disposition 
de la firme 

Les rogamos 
que todos los 
envíos 
dirigidos a 
nosotros los 
pongan a 
disposición 
de la 
empresa 

Vi preghiamo 
di tenere tutte 
le spedizioni 
a noi 
destinate a 
disposizione 
della ditta 

Hellmann Worldwide Logistics 
GmbH & Co. KG 
Elbestraße 1 
49090 Osnabrück 
Telefon 0541 605 0 
Fax       0541 605 1211 

Hellmann Worldwide Logistics 
GmbH & Co. KG 
Industriestraße 100 
21107 Hamburg 
Telefon 0541 75 37  00 
Fax       0541 752 62 08 

Hellmann Worldwide Logistics 
GmbH & Co. KG 
Ludwig-Erhard-Straße 7 
28197 Bremen 
Telefon 0421 522 0 
Fax       0421 522 3800 

Hellmann Worldwide Logistics 
GmbH & Co. KG 
Europastraße 1  
31275 Lehrte 
Telefon 05132 858 0 
Fax       05132 858 52 

or its agents: 
bzw. deren Agenten:  
ou de ses agents: 
o a la de sus agents:  
o dei suoi agenti:  

with whom we 
have made 
special 
transport 
arrangements. 
 
 
 
  
 
Yours faithfully

zu halten, 
mit welcher 
wir beson-
dere Trans-
portverein-
barungen 
getroffen 
haben 
 
Mit 
freundlichen 
Grüßen 

avec laquelle 
nous avons 
signé des 
accords de 
transport 
spéciaux. 
 
 
 
 
Meilleures 
salutations 

con cuya 
empresa 
tenemos 
acuerdos 
especiales de 
transporte. 
 
 
 
 
Atentamente 

con la quale 
abbiamo 
preso accordi 
particolari per 
i trasporti. 
 
 
 
 
 
Distinti saluti 
 

signature 


